
M A G Y A R K U R Í R . 
Sec t , Kedden, October* n-difcén, 1825, 

Magyar Ország. 

P o s o n y , Okt. "7-líén: — „Nékünk 
okunk vala Október' 4-dikét ezen ditsős-
séges névnapot buzgó imádságaink által 
annál felcmelkedettebb szívvel lélekkel in-
nepleni, hogy az t , kinek hoszszú, egéssé-
ges, 's boldog életéért 's ditsősséges ^Or
száglásának tartósságáért a' mindenható
nak imádkoztunk, mint Atyánkat kebelünk
ben szemlélhettük, 's tisztelhettük. A' kö
zönséges pompával tartatott ájtatosságok, 
mellyek ezen innepnek ditsó'ittetésére tar
tattak, következő rendel mentek véghez: 

„Reggeli 9 órakor kiáltottak a' még 
itt lévő fegyveres sergek a' Prímás Ő Her
czegsége nyári palotája előtt találtató me
nőre , az ott felállíttatva lévő Sátorhoz, 
melly a' katonák négy szegletű sorai által 
körül vétettetvén, középben esett. Ezen 
fegyveres serget tették a' Dobler Grená-
diros Bataliona, a' Mayer gyalogjainak 2 
llatalionai, 's Koronaörökös Princz' Vasa-
SJÍ , 8, tizenkét fontos ágyukkal. Jelen vol
tak az ezen hellyen tartatott katonai ájta-
tosságon az Ország' Kommandírozó Gene
rálisán F e r d i n á n d K. Princzen kívül 
minden itt találtató Generálisok 's egyéb 
Fő Tisztek és sok más fő emberek. A' mi
sének végződése után a' sorban álló fegy
veres sereg három versbéli S z á l v é t lő
vén, arra a' várán lévő ágyuk 100 lövés
sel feleitek. 

„A' katonai innepi pompa után 10 
órakor a' Városi Plébánia' templomában 
tartatott Isteni tisztelet következett, a' hol 
maga Primás Ő Hercascgségc mondotta a' 

nagy misét nagy hivatalához illő fényes és 
számos Assistentziával, Nádorispány O Cs. 
F ő Herczegségének, a* legfőbb Nemessége 
nek , a' Mágnásoknak's Rendeknek, a'Vár
megye és Város' Magistrátusainak, a' fegy
veres polgári katonaság' tisztjeinek, sok 
egyéb megkülömböztetetett rangú és szám
talan közönséges sorsú ájtatoskodóknak 
jelenlétekben. 

„Hasonló ájtatoskodás tartatott 8 órakor 
az Evangélikusok' templomában is éneklé
s e k , prédikálás, és imádkozás által. 

„Fényesen inneplette ezen Felséges 
névnapot a' 'Sidó közönség is. A' S y n a -
g o g a drágán fel vala ékesittetve szönye-' 
gekkel, 's a' Királyért 's Felséges Famí
liájáéra vn.ló éneklések buzgó módon tar
tattak. Estvére a' templomszentelési innep 
következvén a' Synagoga is szépen kiyilá-
gosíttatott 's a' T ó r a val való körűijárás
közben a' nép' csmeretes 's kedves éneke 
is elénekeltetett 'Sidónyelven. 

,,A' Városi theátrom is szépen megvi
lágosíttatott az előbbeni estve , hol ezen Kit
teri nézőjátékot „K r o n s te in i T u r n i e r " 
adták. A' játékot az örvendetes .'s ájtatos 
I s t e n t a r t s d - m e g F c r e n c z ü n k c t! 
előztc-meg Német nyelven, melynek ének
lésében a' nép is ájtatos segédje volt a' 
jádzó-seregnek. A' Cs. K. Fő Hcrtzegek is ' 
megtisztelték megjelenésekkel ezen estve.a* 
theátromot. 

,,A' Magyar Jádzótársaság se' mára
dott hátra buzgó törckcdéscnck kimutatá
sában, illy Czímű szép innepi játékja ál
tal mutatván ki ezen nagy névnap eránt 
viseltető nemzeti buzgóságát: „ I s t v á n 

)( 



d-s C i s e 1 Ui; K-t* m 1 o* s y á'.ial.-.—• en
nek is az előbb említett kedves . Knck ad
ván, kezdetei: Isten tarIsd-mcg Ferenczün-
ket 's t. 

„Felséges Urunk' neve. napjátíkatona'i 
gyakorlás előzte-meg Okt. 3-kán,-melynek 
Feisc ,cs Urunkal 's Aszszonyúnkal egye
temben a' Fels. Udvarnak minden itt lévő. 
tagjai n'ézŐji lenni méltóztat tak, 's azt nagy 
megelégedéssel szemlélték.. 

•A' Felséges Urunk ditsősséges neve' 
napjának eléíordulása által okoztatott nagy 
örvendezést, mint a' Posonyi.Deálí Újság 
megjegyzi, eleintén megzavarta vala. az O 
Felsége* egésségtelenkedéséről. elterjedőit 
h í r , a' melly miat t O Felsége, mint akart 
vala, S l o s z h o f b a se' .főrdúlhatott-ki. 
Azonban nem soká örvendezve hallotta a' 
megilletődött sokaság, hogy az" O Felsége 
roszszúl létének semmi veszedelmes követ
kezéseitől nem lehetne tartani , mint is 
hogy a' következett napon, 5-dikbcn, moz
gás' kedviért , gyalog ment-ki a' városból 
O Felsége; 

Következik a' Fő Tisztelendő J o r d á n sz
ít y l i l é k Úr áltál a' JMéLtósá;,o\i Persolá-

lis Úr Beszédére adott Fotelét: — 

Méltóságos Úr-, a Királyi Személyes 
Törvényszéki Jelenlétnek Hely 

? tartöja. 

9 9 " E z a' legörvendetesebb,. egy szívvel, 
egyszóval való Éljen-kiáltás, melly most 
Méltóságod'.fontos Beszédére e' Palotában, 
az országosan egybe-gyültt-Tekintetes Ne-

„mes Karok' és Rendek' szíveikből szájjok-
ból felhangzani hallatott, valljon mit je
lent ,'-.mit.bizonyít ? Mit egyebet, hanem 
ugyan azt , a' mit é n , a' Tekintetes Ne
mes Rendek'- érdemetlen SzÓszóllója", rö
vid beszédem által akarok megbizonyítani 
és magyarázni; tudniillik, mind -Azoknak, 
a' kiket Nagyságod olly szívre ható kinyi

latkoztatásokkal, szinte az elragadtatás;* 
felbuzdított, ugyan is Méltóságodnak meg. 
betsüihctetlen - -"Személlyében , és minden 
dítséretemet- feliül haladó Érdemeiben visz-
szont helyheztetett Bizodalmát?egy Örven
detes , megegyező, és mind azokra," a mik 
elő' adat tak , kiterjedő. Bizodalmat." • : c : 

„így vágyon,. Méltóságos Uram! egy 
költsönös" Bizodalom Nagyságod'- nagy Ér
demeinek, Törekcdéseinek, és fontos Elő
adásainak kívántt gyümöitse, és méltó ju-
ia lma." 

„Oh valóban egy elkerülhetetlenül 
szükséges eszköz annak elérésére, hogy 
e' mostani régen óhajtott Ország' Gyűlé
sének kívánatos boldog kezdete, folytatá
s a , vége lehessen! Ezen eszköz nélkül, 
akarom m o n d a n i , a', költsönös Bizodalom 
nélkül; távúi sem közelíthetünk ahoz a' 
szent tzé lhoz , mellyet mind egygyikünk, 

- a' mint kell és illik, leitett maga magának, 
az a z , a' köz boldogságnak édes Hazánk
ban való gyarapításához." 

„Ellenben pedig , hogyha, vallamint 
mi köztünk viszszonyosan , úgy Nagysa-

' god," mint törvényes Elölülőnk, Vezérünlf, 
és Kormán yozónk között, és mi közöttünk; 
.hogyha mind a', két országos Tábla, es a 

' Felséges Császári Királyi Fő) Hcrtzeg, 
harmintz esztendeig Királyi Helytartónk, 

"Nándor Ispányun.k, és már ez hetedik Or
szág' Gyűlésén Fő Igazgatónk között; hogy
ha az egész Ország, , és a' mi lcgkeg}e 

mesebb"Ápostoli Fejedelmünk, HazanlM 
harmíntzbá'rom' esztendeig boldogító r° 
Atyánk között, .ennek az egész Ország t>yu' 

" lésnek föíyamatjában mind végig tel iog 
' maradni a' költsönös Bizodalom;. "J 0 ^ 

semminemű -bizodalmatlanságnah, n í U 1

0 r > 

• "egyedül'tsak-az-, igazságnak, melly az 
szagok' fundamentuma',, szereteten ep 

;Bizodalomnak Lelke '.buzogni fog . &. 
ben, zengeni a b e s z é d e k b e n , \ l a t 0 , .c\<. 
tseiekédétekben, tündökölni a törve y ^ 
b e n ; akkor ; akkor méltó lesz való 
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mostani Országgyűlés &z egész Nemzetnek, 
várakozására, a' körűi be lő l , közel tárul 
lévő Külföldieknek tsudálkozására, irigy éj
inknek, és ellenzőinknek megszégyenítésé
r e , késő maradékinknak pedig hálaadó dí-
tséretére." : . ;.... , ... > > 

,,És valóban, mire buzdítja , mire in
dítja aggódó szíveinket Felséges Urunknak 
Királyi Szava, szentséges Szava ? nem de 
a' Bizodalomrá? Az Olasz Országi Álpe-
sekén t ú l , BergamóbóL, bizonyosokká le
szi Ő Császári Királyi Felsége hív-Magyar
jait ,-hogy törvényes tanátskozásba vevőd
nek igen is azon tárgyak i s , mellyek Ma
gyar Országnak és az avval öszve kaptsoltt 
Részek' hasznának, és öregbedésének bő
vebben való megállapítására,- és a' késő 
maradékokra való által szállítására alkal
matosoknak és hasznosoknak fognák lát
szani." . -

„Már pedig ez', és nem egyébb , a' 
mit mink egyről egygyik, nem tsak szó
zattal hanem a' legbellyebbi lelki szándék
ból is óhajtunk, kívánunk ; ez az , a 'minn 
Méltóságodnak, egész; drága . éle Le olly buz-' 
gón, olly állhatatosan, olly foganatosán, 
olly ditsőségesen törekedett , és törekedik; 
cz a z , a' mi mégkülömbözteti Felséges 
Nádor Ispányunknak a' közjóra fáradha--
tatlanúl szentcltt pályafutását;ez az, a' mi 
hozzánk káptsolljá a' mi koronás Fejedel
münknek Atyai Szivét minden; kintseknél 

• betsesebb , erősebb, felóldozhatatlan köte
lekkel." _ ••• • •', . ' .v,l .... ' í, . 

;,Mihélyt látta Ő .Felségei; valamint 
egy, a' legmagasabb hegy* tetejéről mesz-

v sze lá tó , és nem tsak egész roppantt nagy 
Birodalmának köré t , hanem az ezt kör
nyékező más Tartományoknak állapotját 
is harmintz h á r o m esztendőktől fogva szem
mel tartó és jó l /esmérő, első Fejedelem, 
mihelyt lát ta, mondám, hogy á minden
ható Gondviselés, a* nagy Isten, a' kinek 
kezében vágynak a' Királyok' Szívei, és a' 
Népek' sorsai , határt szabott immár, és 

véget vetett nem tsak a' zergott hadi fér;-
getegnek, hanem annak a' kétes vészedéi 
mes állapotnak i s , a' .mellyről lehetett iga 
zán "mondani: Jofis pngnae , iné ás ti 
móres:. Kivűl.-nyilván való háború ; belő 
pedig'ijesztő félelmek; mihelyt látta ü Fel" 
s ége , hogy az áldott Békesség nem tsak 
virágzik Hazánkban , hanem hogy gyümöl-
tsözhet is már mi közöt tünk: azonllal.A-
tyai Szemeit, legelőször is függesztette igen 
kedves Magyar Nemzetére , arra á'. ditső 
Nemzetre , a' mellyet tizenhét esztendővel 
ez előtt; ugyan itt Posonyban , hasonló 
Ország Gyűlés . alkalmával, ezen szókkal 
megörvendeztetett: Cordi meo charissi-
•mi 'Hungari ! Szivemnek legkedvesebb 
Magyarjaim 1 Azonnal öszve hívta az - Or
szágnak Rendéit , a' kikben helyhezteti 
az Isten u tán , és a' Felséges UralkodóHá?/ 

u t á n , boldog létének reményjét , és .esz-. 
. közöltelését..'.' • • 

; ,,Ezt a' jeles Ország Gyűlést pedig 
akarja a' mi koronás Fejedelmünk, Isten' 
kegyelmével, 'Személyes Elölülése alatt tar
tani ; , Maga akarja, hozzánk való. új Fel
séges Kegyelmének megbizonyítására, sze
relmetes Élete' Pár já t , K a r o l i n a A u-

. g u s t á t , a z ; Ország' Szent Koronájával 
törvényes innepi szertartással megkoronáz
tatni:, az Országnak buzgó kívánsága.., ké
relme, esedezése szerint; Karolina Augustát,. 

-k i t -a ' Természetnek Alkotója, és a men
nyei Kegyelmeknek Osztogatója- megjelesí-

. tett felséges . Adományival; Karolina Au
gustát-; a' kinek Nemzetünkhöz való,Anyai 
Kegyelmességét mind: Magyar "Országnak 

: sok Városai, mind az Országhoz tartozó-
Részek is már többször hál' adatosan ta--

, pasztalták; K a r o 1 i n a A ü g u s t á t , kire 
^alkalmaztatván a' Böltsnek ama dítsérctél: 
Bízik- ő benne az Ő Férjének Szíve ; mi 
is minden esetben hízhatjuk O reá a' mi 
legalázatosabb Kérelmünket ; .0 r e á , min-t; 
Anyai Közben járónkra." 

,,Ime! ez is a' mi Bizodalmunknakc 
) ( . * 
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ii) Kezessége$; iuy bátor és hathatos lee-' 
E^sségerl épültt .3izó'dálöm''^edig''meg'4^íd 

" szegy <műl, meg ném tsalatkózik.^ " j í i l -
„MéltóságoS Uram .'arra kérjük Nagy

ságodat ,' hogy minket mind végig viszont 
való Bizodalmával megjutalmazni'! szeret
te Fejedelmünk előtt epedig, kedves Sze-
mélyjének hathatós közben vetése ál tál , a* 
mi jobbágyi hívséges .hazafiságos töreke-
déseinket, kcllcmctesíteni , foganatosítani, 
és minden esetre védelmezni is méltóz
tasson/' 

Görög Ország* 

' Konstántzinápolybol Sept. íó-dikén 
indult az'-utolsó posta. Ez is hozott még 
pedig bizonyos tudósítást a' Görög Gyúj
tóknak azon próbatételjekről, melyről utóbb 
i r tunk, 's a' melly abban állott , hogyle-
het-é eltitkolt Gyújtókat az ellenséges ki-
kötőheliyekbe bevinni. Mint i r tuk , 5 Gö
rög gyújtó hajók tették az Alexandriai 
líikötőbelyben ezen próbát. Beszéllik^ hogy 
kapitány Kariaris lett volna, ki a' próbát 
tette. De nem lehetett egyéb sikeré pró
bájának a' nagy ijedttségnél, mellyet oko
zott. Hamar észre vették czélzását; van
n a k , kik úgy vélekednek, hogy nem is 
gyújtás végre tétetődött ezen p r ó b a , hanem 
inkább tsak vizsgálódás végett, hogy tudniil
lik valósággal akar-ó még az idén az Egyip
tomi Vice-Király egy szállítvány-serget 's 

-egyéb készületeket a* fija' Ibrahim'segítsé
gére küldeni? - * V 

Ugyantsak ezen Konstanczinápólyi le-
" /Telek említik, hogy a1 Görögök K a n d i a 

szigete ellen is tettek volna valamelly p ró 
bát , melybén boldogultak is annyiban , 
hogy a' G a r á b u s a nevű tsupa kő-szir
tekből álló szigeteket, egy Ki "sfsía m o'-nevü 

' kisded várossal együtt , mellyek Kandiának 
észak-nyúgoti partjától nem .meszsze es
nek, elfoglalták volna. Hanem ezen leve
lekben nem egyformálog adatik elé a- do log , 

mint-högy> mások azt •'-erőssítik, hogy 
Kándián lakó Görögöknek egy részo kelt 
volna ismét fel 's fogott volna fegyvert &' 
Törökök ellen j . melly a' Hy d r a i a k n a k 
értéssekre vagy pedig egyetértéssekkéi is 
esvén , ők küldöttek i5oo emberekből ál
ló expeditziót a' Kándiaiak' segítségérc. 

A' H y d r a i újság szerént az ólía, 
hogy Nápoli-di-Romániában Angliára néz
ve a' tudva lévő lépések történtek, 's ai 
ó l ta , hogy R o c k é és VVas hi ng ton 
urak ezen lépések ellen a* tudva lévő Pro-
testálást a' Görög Direktóriumnak bead
t á k , ugyan ők I b r a h i m Basánál olly 
próbát tettek, hogy őtet fegyvernyúgvásí 
Alkura vehessék , hanem Ibrahim nem fo-
gadta-el az ő ajánlássokat 's közbenjárás-
sokat , melyre nézve ők már Nápolit oda 
hagyván , eleveztek onnét és S i r a 
szigetén állapodtak-meg. Kinek a' nevében 
tették Roche és Washington ezen ajánlást 
Ibrahim Basánál , az egész Görög nemzet 
nevében-é , vagy annak tsak egy része ne
vében, vagy pedig a' Görögöknek Fran
tzia Országi s Amerikai barátjaik'nevében, 

i ezekről semmit nem írnak a' Hydrai le
velek 

- Minapi ujságleveíeinkben M e s s o 1 o> 
g i ostromoltatásának a' napok' hövethezé-
se szerént való leírását az ott kijövőKro-
n i k á b o 1 Augustus' ío-dikéig adtuk vala 
ki. Most azokat közöljük ugyan ezen Gö
rög újságból, a' mik Aug. í i-dikén kezdv" 
annak 24 -d ikéig történtek ezen várnak o s " 
tromoltatása k ö z b e n : — „ 

„ M e s s o l o n g i Aug. 1 1 -dikén. Ha
jós sergünk tegnap szélnek eresztvén vitor-

-lájit, az ellenség'felkeresésére mert; 8 ha
jót hagyott hát ra a 'Korinthusi 's Abrukiai 

'Öblök'' s a' Thesprotiai partok' zár áhít 
való tartatássokra. — Az ellenség jól meg
fészkelte magát azon elő-bástyán , mcV>ícl 

Franklin nevű battériánk' ostromjasara 



készített; "*s, nékünk 5 megszűnés nélkül 
sok kárt teszen ezen bástyáról, melyre 
űézve mi a' múlt éjszaka sok bonibit és 
kártátsot hánytunk ezen bástyára, 's az 
alatt földel töltött nagy deszka ládákat és 
hordókat raktunk sántzaink' széleire az el
lenség* golyóbisai ellen. Ma reggel egy
szersmind költöttek-fel bennünket és az 
ellenséget a' hadi napszámos-munkára a* 
mi trombitásaink *8 az ő serkentő tüzelé
sei. Megszűnés nélkül folytattatott a' tüze
lés még a' Franklinról is 's az apró fegy
verekből is. Két katonáink kaptak sebet. 
-—- „Az ellenség majd minden sátorait a' 
városunkal általellenben fekvő hegyek' tö
veikbe hozta va la , hanem az Aug. 6-di-
kán szerentsétlenűl végződött próbatétele 
után lejjebb vitte a' térségre , ' s már most 
egész armadája közel az ő sántzai körűi 
fekszik. A' Kiutajer (Fő-vezér) Reschid' 
zöld sátora középben, 's a' Vice (Ismail 
Pliassa) Basa' 's a' több Beik'sátoraik pe
dig , az ővé körűi fényeskednek. Ezen finum 
érzésű Baschák és Beik kétségkívül bosz-
szonkodnak a* Görögökre , hogy miattok 
kell ezt a' sokfélé általhelyheztetést szen-
vedniek, a' melly sokféle alkalmatlanság
gal szokott öszsze köttetve lenni; hova já
rul , hogy eddig a' hegyi jó levegőhöz szok
ván már most a' völgyek sűrű Ievegőjik-
hez , 's az "ott hatalmaskodó legyekhez 's 
egyéb férgekhez is bajosan szokhatnak. -—-
„Városunktól valami 2-mértföldnyireészak
kelet felé az ott lévő ső-főzőnél egy tengeri 
torony lévén, már most ebbe is ágyukat 
rakott-be az ellenség 's ezt is jól megerős-
sítette sergekkel és minden féle töltéssck-

-kel. Ma egész nap ' félbe nem szakasztotta 
tüzelését az ellenség, de mi is úgy visel
tük magunkat , hogy semmi kárt nem te
hetett. Déltájban a' Politziai 's vámhá
zakra , ,'s itt találtató apró hajójinkra crá-
nyozta lövéseit. — „Estve fenn hangon va-
íó menydörgéshez hasonlító imádság után 
ment "nyugodalomra a' Török ármáda. 

„Áugustus" 12-dikén. Múlt éjféltől fog
va hájnalhasadásig meg nem szűntek ágyú-
jink bömbölni a 'F rank l in mellett megszű
nés nélkül emelkedő ellenséges bástya fe
l é ; így folytattuk az apró fegyverekből 
való tüzelést is nevezetesen Makri, Tell-
Wilheim és Kosciuskó nevű Báttériájink? 
r ó i j melynek a ' le t t következése , hogy az 
ellenség a' mondott battéria mellett lévő 
bástyáján megszűnt tüze ln i , óránként tsak 
három lövéseket t évén , mellyeket t s ak jel
adásnak lehet tartani. 

„Virradplag tsak szép lassan kezdett 
ismét hozzá a' tüzeléshez az ellenség: mi 
ellenben villámláshoz hasonló módon tü
zeltünk az ő sántzaira /kivált a r r a , a' mel
lyet Franklin mellett épített. A' mi Makri, 
Botzar i , és Montalambert nevű battériájink 
melleit tsak nem minden sántzolásait meg
szüntette az ellenség;'s egész figyelmét Fran
klinra fordította. Oldaloslag való utakat is 
készit ezen S a i 11 a n t nevű bástyafelé, 
a' melly utakat Ő sántzkarókkal (pallisa-
dokkal) megrakván , 's mindnyájokat a' 
S a i l i a n t n á l öszsze tsafölván, így'gön-
dólja , hogy beronthat hozzánk .—Má két 
emberünketöite-meg,egyiket a 'Lünettében 
másikat Tell-Vi'helmen. A' Görögök legna
gyobb iparkodást fordítanak belső várfa
laik és a' Franklin erőssítésére. Ma estve 
nagy iparkodással tüzelni kezdttünk ágyúk
b ó l , mozsarakból, 's még az apró fegyverek
ből is a' Saillantra. 

„Aug. íS-dikán. A' mult éjjel, kivált 
éjfél után nagyon hevesen hánytuk a 'böm-
bikat az ellenség' sántzaira. Az ellenség se* 
halgatta ágyúzásunkat vesztegléssel: de nem 
tett semmi kárt. Nékünk abba áll most 
fegfőbb iparkodásunk, hogy az ellenségnek 
mindén czélzását, hova azt intézni észre 
vehetjük /megelőzhessük. Ezért dolgozunk 
megszűnés nélkül belső erősségeinkon. A-
zonban mind ezek mellett is onnét felül
r ő l , 's a' Kereszt ditsősségétöí várván a' 
segedelmet, rcniénljük, hogy a' kevély-és 
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hitetlen ellenségnek minden próbatételeit 
semmivé fogjuk tenni. —-

,,Ma reggel ismét Kosciuskóra 's Tell-
Yilhelmrc kezde ágyúzni áz ellenség, *s 
megölte egy ágyúzónkat s egy más kato
nánkat. Az ellenségnek azon munkása i , 
kiket az. ő s á n t z a i között utolsó kiütésünk' 
alkalmatosságával elfogtunk vala-, kérdőre 
vonat ta tváa, ilLy nyilatkoztatásokat tet
tek: — „ 

„Az ellenséges armadánál semmi ipar-
í,kodás nintsen ; az emberek clkedvetlcnűl-
„tek. Azon 700 sántzásók közzűl , kiket 
„Bulgáriából hozott vala ide az ellenség, 
„már nints több 200-nál; a' többeket ré-

' „szint, golyóbis, részint a' nagy munka és 
„szenvedések ölték-meg; sokak sebeikben 
„szenvednek. Kik még jelen vannak is , cl-
„szélledve itt-amott betegeskednek'. Elei
éinek, egy font kenyér , 's a' mellett min

den nap' ütik-verik őket. Lógerünkbe va-
„lami 200 Szaporogi Kozákok is találtai
dnak .(kik , hogy miképpen vetődtek még 
„Ií-dik Katalin idejében a' Törökökhöz a' 
„ D u n a mellé , megírtuk más alkalmatos
ságga l ) 's a' kiket a' Görög K r ó n i k a , 
,„taláin tréfából, az Orosz birodalombéli 
„8 t r. e 1 i t z-e k maradékaiknak nevez. Most 
„ezekkel van megrakva F r a rikli n. me l -
„lett a' S a i l l a n t nevű. legveszedelmes-
„sebb bástya. A' Kapudán Basa hajós ser-
„ge hozta oda. őket Konstántzinápolybol. 

.„Eleintén, valami 600-zan lehettek, hanem 
,iióo-nen a' minapi rohanáskor estek-el, 
,>egy ennyin pedig'betegségek áldozataik-

; „ k á lettedí. Mikor a' K í u . t a j e r hadi ta-
„nátsot t a r t , a ' 'Törökök azonnal roszszúl 
„vágynak ; egyiket- hasmenés bántja , má-
^sikat a' 1 Kidéit.-leli; némelyik legjobbnak 
„tartja annyira futni az armadától , men
n y i r e a'" szeinivel lát. Az» egész: Töfrok ár-
„mádánál ,15,090 személyre való élelem 

' „osztatik-ki naponként , és így ennyi em-
Í ^bérből áll az ármáda. Ennek egy har-
„mad része 'Albániai , a többi Chaldubis. 

„(Török katona. ) A 'go lyób i s , és' betegség 
„által megölettet tek, 's megsebesedtek'szá-
„má t , a' sántzásókat is ide számlálván, 
„6 ezerre lehet tenni ." ' 

„Aug. 14-dikén. Tegnap délután meg. 
ölé K i t z o K o s z t a nevű vitéz Oberste-
rünket a* ellenség'ágyúgolyóbisa. Ő,Szu-
1 i o t a f in, 's betsületes katona vala. Kö
zönségesen mindenek fájlalják elestét. Mult 
estvétől fogva minden katonáink két kéz
zel hozzá fogtak a' munkához , hogy bel
ső falainknak megerőssittetését elvégezhes
sék: ágyúzóink pedig egész erővel a'Fran-
klin mellett lévő ellenséges töltésnek leron
tásán iparkodtak , mellyet mi ennekutánna 
a' mi F o r t i . f i k á t o r u n knak vélekodé-
se szerént l a d i g u e d'u n i on ,'Egyesü
lés' töltése, nevet fogunk adni (kétségen kí
vül azé r t , hogy több felől menvén erre 
mint közép pont felé az közelítő sántzok, 
itt egyesülnek , 's majd annak idejében in
nét fogja osztán az ellenség a' városra va
ló rohanást ínég egyszer megpróbálni.— 

(Az említett Fortifikátoroak neve C ö-
c h i n i , ki azt a' megjegyzést teszi ezen 
Egyesülési tö l tésről , hogy ez B é l i d o r 
szerént nem új 's annyival is inkább nem 
mostani találmány. L a - R o c h e 1 le , egyik 
a 'Frantzia legerőssebb tengeri parti - várak 
közzűl , illy töltésnek vagy sántznak sege
delme által foglaltatott volt el a\régibb 
időkben, a' mellyen félesztendeig dolgo
zott az ellenség 's.40 millió Frankot ko'-
tött épí t tetésére, 's a' mélynek a' vares 
más sántzok felett való magas felemelke
désében áll az ereje. R e s c h i d Basa; « 
illy magas töltést építtet most , s >e 

helyhezteti reménségét Messolonginakmeg' 
vétettethetése eránt. ígéri C o c h i n 1 " 
hogy bővebb leírást fog kiadni a , ' . V 
köknek ezen nevezetes bástyájáról, & m . /, 
mindazáltal még eddig tsak temető' 

fáit a' Törökök ' 
,,A' mi ágyújii 

heiiy"1 

szolgált a' Törököknek). * , „ l 0 . 
j yú j in l ré s b o m b i h a ^ ^ 

saraink egész éjjel meg mfm s& 
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geni: de az ellenség is" lügesen hozzá lá
tott a' bombi és gránát! hajgáláshoz, ki
vált az Egyesület' töltésének szárny- balté-
riájirol. Virradólag megújított erővel hoz
zá fogtunk nevezetesen Korái , Teli , és 
Kosciusko battériájinkrol a ' tüzeléshez, 1 2 
és 6 tzol diaméterű mozsarakból hánytuk 
a' leg közelebb lévő ellenséges' rédóútokra 
a' halált. Az ellenség se' tágította a' dol
go t , egy gyermeket és két aszszonyt öl-
tek-meg-golyóbisai városunkban. Hogy mi 
is sok kárt tehettünk az ellenségnek, mu
tatja a z , hogy 1 2 lovakat holt-testekkel 
terhelve hajiott-ki a' hegyek felé. Ma szü
net nélkül folytattatok .az ágyúzás. 

„Aug. i5-dikén. Múlt éjjel nagy erő
vel dolgoztunk az ellenség Egyesületi töl
tésire , az ellenség pedig Franklin belső 
részeire; de nem okozhatott semmi kárt. 
Az éiienség mindenek, felett a' töltésnek koro
názásán ,főidéi töltött ládákkal,(hordókkal, 
és kosarakkal való megrakásán iparkodott, 
mint hogy golyóbisaink az • előbbeni .na
pon ezen koronázásoknak egész sorait ,le-

• döntögették' vala sántzai' széleiről. Mint 
az ellenség Franklinnal által ellenben a' 
maga töltését magasítja, mi is olly mér
tékben .iparkodunk a' Frankl in t , főldeltöl-
tótt fa edények' segedelmével erőssíteni. 

„ A z . ellenség - azólla , hogy magát 
Franklin mellett megfészkelte 's oda bás
tyákat építtetett, h á r o m ' hellyén ásott-be 
ezen .battériánk alá. Ezen napon estve fe
lé kiütöttek 5o Görög katonák azon hely
r e , hova az ellenség titkos utakon a', vég
re főidet hordott vala öszve , hogy azt, 0' töl
tésnek magossítására belső nyílásokon fel
hordja, 's a' Barbarüsokat onnét elkerget-

éink viszsza térlek '3 az ellenség is min" 
den ellcntállós nélkül elfoglalta élőbbem 
hellypt. * 

. „Ezen kitsapásban 4 mártyraink ál-
dozták-fel életjeket, kik közt találtatik a' 
vitéz S p í r o Kondojáni nevű Oberster , 
és R o s e n é r nevű P b i l h e l l é n é (nál-
lunk szolgáló idegen barátunk). Hatan se
bet', kaptak. Mindnyájan jól viselték mago
kat. . Isten jütalmaztassa-meg őket a' maga 
mennyei sátoraiban. Ámen! —• (A' többi 
jövő pénteken következik). 

Hayti Szigeté. 

Ezen szigetnek az a' része, melyben 
a' szcrentsétlen, emlékezetű J I e n r i k' Ki
rály uralkodott, nem olly készséggel fo
gadta a'Frantzia Király O r d o n n á n c z á t, 
mint az , hol Boyér előlülősködik,' mely
nek a' lett következése , hogy a'sziget'észa
ki részén találtató békéteknek öszszees-
küvést vettek munkába, de a' melly nem 
soká felfedeztetvén elnyomatott. 

B e c, s. 

Az itt kijött legújabb Ujságlévelekbcn illy 
nyilatkoztatás jott-ki Okt. 10-dik napján: „ 

„Az Oppositziós részen lévő Frantzia 
Újságok, mellyek Sept. Sokán jöttek-ki, 
azt beszéllik, hogy á Török határszálek 
mellett egy Austriai és Orosz egésségi Kor
don fogna öszsze gyülekezni, 's ezen do
logban ők természet szerént, óhajtott elő-. 
postáját látják annak a" mit kívánnak, tud
niillik az illy nagyon gyűlölt békesség' meg-
zavartatáiának. Nem érdemlik az ő meg-

v é n az öszszehalmozott főidet .széllyel. jegyzéseik, hogy egy szót is vesztegessünk 
hányták; magas bástionjainak is / elron- .mcgczál'oltatássokra, mint^ hogy maga a' 
lottók egy részét. Későbbre, ismét öszsze--dolog olly tiszta hazugság, hogy'az igas-
gyültek az elszaladott T ö r ö k ö k ' s a ' m i em- sagnak ípak árnyéka se' találtáfik" bonne. 
béreinknek viszszakergetésén iparkodtak, A' felhozott tartományokban egy Austriai 
melyből kövekkel való verekedés támadott, katona is cl nem hagyta .kvártélyozó hcl-
' s egy fél óráig tartott , melly után a' mi- lyét; semmi egésségi Kordon-vonattataarol 



í e m volt semmi szó se' nállunk sem a' 
szomszéd tartományokban; 's nints is réá 
semmi ok. . 

- ,,Szohássok szerént kevés hetek múlva 
azt fogják említeni ezen újságok, hogy az 
emlí ett Kordon eloszlattatott — ' s még azt 
is fogják ők erőssíteni , hogy az Austriai 
Udvarnak valósággal lett volna e'-féle czél-
zása , de nem merte azt munkába venni — 
's még végre arra is el fognak politikájok 
szerérit vetemedni, hogy azt mondják . hogy 
mi (az Austriai írók)lettünk volna , kik e'-
félét legelőbb hirleltünk. Erre nézve kér* 
jük az Olvasókat, hogy e' rövid előjelen-
tést úgy nézzék , mint mind azokra a 
czikkelyekre szolgáló feleletet, meílyeket 
a' Constitutzionel, a' Frantzia Kurír 's a' 
többek, ezen tárgy eránt még ez után is 
a' világ' eleibe botsátani bizonnyal el nem 
mulatnak." . . • , 

A' kegyelmesen Uralkodó Császári és 
Apóst. Királyi Felség méltóztatott Nagy 
Méltóságú Branicskai L. Báró J o s i k á 
J á n o s Erdélyi Gub. Előlülő Ür O Ex^ja' 
Nagy Méltóságú Hitvesét, születelt Kereszt
szegi Gróf C s á k y R ö s á l i a Aszszony 
O Ex.ját,.a' Császárné, és Királyné O Fel
sége mellé Udvari Palotás Dámának (Da-
me du Palais) Kegyelmesen kinevezni. 

Réthelyi G r ó f l l u n y a d y J ó ' s ' e f Cs. 
K. valóságos Kamarás Ü r , Lichtenstein 
H e n r i k a Princz aszszonyt, Lichtenstein 
János Jó'sef Ő^Herczégségének, Uralkodó 
Herczegnek , a" Lichtenstein Herczégi Ház' 
Fejének, Sléziában Trappaui és Jáegern-
doríi Herczegnek, RiUbergi Grófnak, az 
Aranygyapjas Rend* Ritterének , a' Mária 

Therésia Katonai Rendje Nagykercsztésé-
n e k , Cs. K. Féldmarschalnak 's a' 7-dik 
számú Huszár Regement Tulajdonosának,'» 
Lichtenstein Herczegnének született F ür^ 
51 e n b e r g Joséfa Sofia Landgrófnénak 
Leányát , folyó Október i-ső napján fele. 
6égűl vette. ' " 

T u d ó s í t á s . 

Tek. Zemplin Vármegyében T ö l t s vált, 
licitáltatni fog e' folyó esztendői October 

őo-kán délután: 
1. Egy nagy S z a b a d C u r i a (mely

nek Telke mintegy negyedfél köblös)- a' 
rajta lévő itt meg nevezett épületekkel. '$ 
kertekkel egygyüt t , úgymint : 

1. Nagy udvarú , jó készűletű, 's já 
statusban lévő folyosós Kőház , melyben 
van 7 s zoba , 1 konyha, és 1 konyha ka
mara. 

2 . Két nagy Ker t , az egyik gyűrnél-
tsös, a' másik veteményes. 

5. Egy fedelezett, de még tsak felé
pítésben lévő Kő-épület, cseléd-és bor-ház
nak való. 

2.) Szabad Kortsma a Curia mellett 
3 . ) Házi bútorok. 
4.) Két da rab Szőllő, akár mostani ter

mésével e g y ü t t , akár a' nélkül. Az egydí 
60 ; a' másik 80 kapás; és ezen másik 
alatt jó készűletű borház is van. 

5 . ) Szüretelő eszközök, sajtó, kádak, 
puttonok. 's a*-t. 

6.) 90 Hordó-bor tartásra való jó Pjnczc 
7.) Igen jó Aszszúszőllő-bor 3o aata-

lagban. - . 
Mind ezek . á' mint itt ki vannak ne-
vezve, a* szerint fognak a'Vevők ked
véért kü lön-kü lön licitáltatni . K « 
pénzért . 

• Fe le lő: Pánczel Daiiiek r v y o m U t á í " H a y K u t Ant.L ( Ohm Wái&w * S\rm> 


